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2 Tessalonisenses
Inin kagta awahkiska gapit Uhokri giwatni

amekene Pol. In awahkiska giminkis Jesus gihiye-
gapu apitnenepwi paytwempu Tessalônika. Igkis
hiyapkiska kaayhsimambeyne gitkis apatra gika-
maxwankis gipitit Kiyapwiye Jesus.
Ig amekene Pol ikene gawaygyikis adahan igkis

ka isahkis gikamaxwankis. Ig akkamnih gitkis
ku samah Kiyapwiye Jesus gidawnhan inugiktak
adahan pisenwepye akak inin hawkri.

Usuh Awahkis Inin Kagta Yimin
1 Nah Pol gikak kiyapwiye Sílas, kiyapwiye

Timótyu, usuh awahkis inin kagta yimin yis Je-
sus gihiyegapu tessaloniyenepwi. Kibeyne, yis
pahapwiwagikakWigwiy gikakUkiparawiy Jesus
Cristo.

2Wigwiy Uhokri gikak Ukiparawiy Jesus Cristo
gabaykis yikaknek. Igkis kariswehse yiyakninek.

Kibeyne Yis Ka Tuguhkis Yikamaxwan Abet-
newaMbeyne

3 Nukebyupwi, amawka usuh kabayha Uhokri
yidahan apanenekwa. In kabay usuh keh henne
mmanawa yikamaxwan tipiknene wagehnene.
Hawwata yamnihra tipiknene wagehnene. Yis
madikte yisweke batekak kaayhsima.

4 Inneki keh usuh batek kinetihwa yimin gitkis
Jesus gihiyegapu. Hawwata akiw usuh kineti-
hwa gitkis amin ku samah yis dehewnene abet
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mbeyne. Ku akak inin yis abet kaayhsima kiy-
imwiki, henneme yis ka tuguhkis yikamaxwan
aynesnima. Yis yidukwenewa kamaxwene gipitit
Uhokri.

5 Ini arakak huwewehe ku samah madikte
Uhokri gikehni gikakkis hiyeg in wadit. Juktah
ku ig isaksa mbeyne adahan in danuh wot, in
wadit. Nah akkite yit ku samah. Ku apim inin
hiyeg hiyapkisne mbeyne yit apatra ku samah
yis kawihpiye Uhokri gikumadukan. Gitkis ignes
tuguhkiswiyes yikamaxwan. Bawa ini mbeyne
keh yis pi kamaxwate gipitit Uhokri akiw. Nikwe
akaknewa inimbeyne ig Uhokri keh yis ik adahan
yis kawih ini gikumadukan.

Uhokri Diyuhkisnek Nerras Ku Pariye Hiyap-
kisneMbeyne Yit

Rom 12.9; Eb 10.30
6 Henneme ignes ku pariye hiyapkisnepwi

mbeyne yit, aysawnemenek ig Uhokri hiyapkis
mbeyne gitkis hawwatanek. In kabay ig
diyuhkisrikis henne.

7 Yisme, yis ku pariye hiyepnepwi mbeyne
kuri, aysawnemenek ig keh yis mayak niw payak
ukakhu, apim ini ku aysaw ig hiyapkiswanek
ayta inugiktak payak gikakkis gihiyegapu ahj de-
tyepwi.

8 Ayge gikawihni ke tiketbe kadawempiye.
Apim ini ig diyuhkiswigkis nerras ku pariye kane
ikaw ta git Uhokri. Ig katiwnise gitaraksankis
gitkis nerras ku pariye kane ihpenepwima
Ukiparawiy Jesus Cristo gihiyakemni.

9 Apim ini ignes ipukepka hampa arimkanit
biyukwiki adahan apanenekwa. Igkis aparayewa



2 Tessalonisenses 1:10 iii 2 Tessalonisenses 1:12

giwUhokri. Igkis ka hiyapti gikiythani kanenidat-
nisima.

10 Igme apim ini hawkri ig kiyathaka awaku in
kahayakkupariyekabayka igkehgikakkis gihiye-
gapu, ig kabayhaka awaku in kahayak ku pariye
kabayka ig keh gikakkis madikte hiyeg ku pariye
ihpenepwi giwn. Yis hawwata gaytakkis nerras
gihiyegapukupariye ihpenepwi giwn. Mmanawa
yis ihe wownhu gidahan Ukiparawiy Jesus.

Usuh Piriyepkewnenekwa Yidahan
Ef 3.14; Kol 1.9; Fil 1.9; 1 Tess 5.23; 2 Tess 2.16

11 Inneki keh usuh piriyepkaw yidahan ka
matiswati. Usuh piriyepkaw adahan yis ikaw
Uhokriyanbetnewa kahadbe ig Uhokri ikiyyi ku
yis ik adahan yis aygwata gaytakkis nerras gi-
hiyegapu. Mmanawa ig humekwewiy ta gimkat
adahanikwa ini. Usuh ayá git Uhokri adahan ig
kannipwi ayge yibet akak madikte gidatni. Usuh
ayá git adahan ig ikene yawaygyi adahan yis keh
madiktekabaykakupariyeyiskehkere. Hawwata
usuh ayá git adahan ig kehne yawaygyi adahan
yis pisenwehe ini yannipwi ku pariye yis kuwis
kapusa keh gidahan awaku ku samah yis ka-
maxwene ta gipitit.

12 Kahadbe ig Ukiparawiy Jesus kiyathaka
awaku inkahayakkupariyekabayka igkehyikak.
Kahadbe yiswata kiyathaka awaku ku samah yis
pahapwiwa gikak. Ig Uwohkigawiy gikak Jesus
Cristo igkis keh in humawnek mmanawa igkis
kagannukissima keh in humaw.
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2
Jesus Ka Pisenwa Akak Inin Hawkri Kurinewa

1Nukebyupwi, kuwis usuh ekke yit adahan ku
samah Ukiparawiy Jesus Cristo gaytni atan ada-
han upandukawniwiy ta gimkanit. Nikwe usuh
ayá yit,

2 ka yi muwaka iha giwnkis nerras hiyeg ku
pariye awna yit ku Ukiparawiy Jesus Cristo ku
ig nemnik kurinewa adahan pisenwepye akak
inin hawkri. Ka yi muwaka iha giwnkis ignes
ku pariye awna ku Uhokri Gitip akkin gitkis in-
akni. Iné kawnata yi muwaka iha giwnkis ignes
ku pariye ikiy ku usuhnewa awna inakni henne.
Usuh ka awna inakni. Ka yi muwaka iha gi-
wnkis ignes kupariye awnakuusuh tamak inakni
amadga kagta. Ka yi muwaka kiyimwih yiyakni
adahan ini. Iné kawnata yi muwaka biyuksa
yihiyakemni.

AmawkaAwaygAtiwkekne Taraksaki Amawka
Ig Danuh

Is14.4;Dan7.8, 8.9;Mt24.15; 1 Jo2.18;Apok6.2,
13.1, 17.7

3 Ka yi muwaka kinikiswa arit nawenéwatma
yuwit akiw. Kote ikte adahan Kiyapwiye Jesus
danuh atan adahan pisenwepye akak inin
hawkri. Amawka apit ig keh henne, amawka
ayipa gihiyegapu gitepkemnikis aytekihan.
Ayteke ariwntak ini pahapwi awayg kahayaknek.
Ig atiwkekne taraksaki. Ig ikaksaka adahanikwa
biyukwiki.
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4Apim ini ig kapetunsamadikte hiyeg giwohki-
gakis. Ig kapetunsa madikte ku pariye hiyeg kiy-
atha. Ig ikaw kewotbe ig kabayte giwkismadikte.
Ayge nikwe ig parak ta agikut Uhokri Gipin, ig bat
atere ke wotbe ig Uhokribe. Ayge ig ikawpari ku
ignewa Uhokri.

5 Nukebyupwi, mmah yis ka kiyé inakni
nuwnhu? Ku samah nah ayge yibet
amakohnokwa, nah nubetki akki inakni yit.

6 Ig nerad awayg atiwkekne taraksaki ig kote
kahayakte awaku pahapwi ay mpithanig. Yis
kuwis hiyak ku pariye mpithanig. Henneme ig
ner kahayaknek ku aysaw gihawkanaprik danuh.

7 Taraksaki gapitkiya kuwis ay amadga inin,
henneme ig kote kahayaksawte awaku ner pa-
hapwi ku pariye ay kuri ig mpithanig. Henneme
ku aysawnemenek ner pahapwi yuma ay akiw,
nikwe igad kampithaka akiw.

8 Ayge nikwe ig nerad awayg atiwkekne tarak-
saki ig kahayaksawnek. Henneme ariwnteke ini
igme Kiyapwiye Jesus danuh atan. Ig umehpig
akak gimaygbiynenwa. Ig pisenwe gihawkan
akak gibutni.

9 Nerad awayg atiwkekne taraksaki ku aysaw
ig kahayaksawnek, ig ayta akak Satanás gannu
ay gipit. Ig kagannusima. Ig keh arakembet
annut adahan kinisne hiyeg marihwa ignes ikiy
ku ignewa Uhokri. Ig keh annut ku pariye keh
hiyeg wakaymni ku ig Uhokri. Bawa giwasemni.

Hiyeg Biyukapye Kinikiswa Gitnek
1 Kor 3.21; Apok 13.4
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10 Ig nerad keh arakembet mbaykanek. Akak
ini mbayka ig kinise hiyeg biyukapye. Ig kin-
iswigkis mmanawa igkis ka amepekere inakni
Uhokri giwn ku pariye inyerwatnene. Igkis ka
batek akak inakni giwn. Igkis ka isahkiskere
gipathawnikis.

11 Inneki keh ig Uhokri ikakse gidahankis
adahan igkis kinikiswa apititak giyaknikis arit
hiyakemniki ku pariye he wasaymkanen.

12Ayteke nikwe aysawnemenek igkis biyuknek
apatra ku samah igkis ka iha giwn inyerwatnene
mmanawa igkis pi batekte akak gipathawnikis
mpiya inakni giwn.

Wixwiyme Danuh Ta Git Uhokri
13 Wixwiyme nukebyupwi, wixwiy Uhokri

batek ukakwiy. Amawka wixwiy kabayhig
apanenekwa mmanawa apit hawkri humaw,
ig Uhokri kaniypewiy adahan wixwiy isamtaw
ariw upathawniwiy adahan wixwiy danuhne
git Uhokri. Wixwiy isamtaw awaku ku samah
Gitip ay upitwiy iggi barewbetha uhiyakemniwiy.
Hawwata wixwiy isamtaw awaku ku samah
wixwiy kamaxwene ta gipitit Uhokri giwn
inyerwatnene.

14 Adahanikwa ini isamtawka, ig Uhokri hu-
makkisweygimkanit akakkusamahusuhekkeyit
inakni kibeyne inetit gidahan. Gimawkanwixwiy
humaw kiyatyepwi akak Ukiparawiy Jesus Cristo
gikiythani.

15 Nikwe nukebyupwi, msakwanay akak ini
hiyakemniki ku pariye amin usuh kuwis kannuh-
pey. Ka yi muwaka isahkis inakni ku pariye usuh
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awahkis yimin amadga kagta. Ka yi muwaka
isahkis inakni ku pariye yis kuwis timap ubiyap-
takwa.

16 Kibeyne, Ukiparawiy Jesus Cristo gikak Wig-
wiy Uhokri igkis kagamnihrakissima ukakwiy.
Igkis kuwis iké wotwiy wawaygyiy yuma amak-
semni. Igkis keh wixwiy ipeg ta gimkatkis ku
aysawnemenek igkis utipkis ta wotwiy kibeyne
kabayka akiw akak gabaykis.

17 Igkis ikí yawaygyinek ku apim inin adahan
yis kamax gihiyakemni kabayhtiwa kahadbe yis
keh kabaykanen, yis awna kabaykanen.

3
Piriyepkawnabay Udahan

1 Amaksemni, nukebyupwi, piriyepkawnabay
udahan kahadbe Uhokri giwn ibekhepka
kabayhtiwa muwwapu, kahadbe in kiyathaka
muwwapu hawwata ku samah in kiyathaka ayge
yibet.

2 Piriyepkawnay udahan kahadbe Uhokri mp-
itha usuh giwkis hiyeg taraksapye mbayapye.
Mmanawa ka madiktema hiyeg kamaxwa gipitit
Uhokri. Kaayhsima hiyeg siguhnepri.

3 Henneme ig Uhokri kis adahan wixwiy ka-
maxwa gipitit apanenekwa. Ig ikí yawaygyinek
adahan yis kamaxwa gipitit kabayhtiwa. Ig mp-
ithay ariw wapitye adahan yis ka isaksaw arit
mbayka.

4 Ig Uhokri keh usuh ipeg ta yipitit ku yis ihpa
wownhu kuri, apanenekwa.
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5 Ig Uhokri woka yihiyakemninek adahan yis
amnihak pawtak akakwa gamnihra ay yipit, ada-
han yis kamaxwenene gipitit Uhokri abet ini
mbeyne akakwa Cristo gikamaxwan ay yipit.

KaHiyáWixwiymaAxMatiwnihkama
Ef 4.28; 1 Tess 4.11

6 Kuri, nukebyupwi, usuh ikene yihiyakemni
giwntak Ukiparawiy Jesus Cristo. Ka yi muwaka
darihwak gikakkis Jesus gihiyegapu ku pariye
mabipwapye ku pariye kane ihpekere inakni
hiyakemniki ku pariye usuh kuwis akki yit ada-
han yis kannipwiye adahan yipit.

7 Amakohnokwa ku aysaw usuh ayge yibet,
yuma pahaynama hawkri usuh mabipwihwa.
Amawkakuyiskannuhwawothuadahanyiswew
hawwata ke usuhbe. Yis kuwis hiyakni kabay-
htiwa.

8 Usuh ka axti pahapwinama gimana mati-
wnihkama. Usuh mpiksaw kannipwiye adahan
upithu pase kabutnewka mataytak juktah msan-
piwka. Henne usuh kannipwi adahan katiwnih
umana kahadbe usuh ka ax yiduhyamadga.

9 Ik adahan usuh ax yiduhyamadga awaku ku
samah usuh kannipwiye gidahan Uhokri. Hen-
neme usuh kote kehte henne. Usuh kannipwiye
adahan upithu adahan yikannuhten kahadbe yis
ikaw hawwata ke usuhbe.

10 Mmanawa ku samah usuh ayge yibet usuh
ubetki awna: “Ku pahapwi kane kannipwikere
adahan gipit, amawka ig kawnata ax.”

11 Usuh awna inakni kuri mmanawa usuh
timé yak ku yaytak he mabipwihwenen ayge.
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Igkis ka kannipwikere adahan gipitkis. Igkis he
mategbetenenwa nawenépwi hiyeg gihawkankis.

12Usuh ikene gihiyakemnikis gitkis kuri. Usuh
ayá gitkis giwaprik Ukiparawiy Jesus Cristo ada-
han igkis karisaw adahan igkis ka mategbeta
nawenépwi gihawkankis, adahan igkis kannipwi
adahan gipitkis, adahan igkis ax gidahankiswa
gimanakiswa.

Ka Yi Muwaka Darihwak Gikak Pahapwinama
Mabipwipye

2 Kor 5.9
13 Yisme nukebyupwi ku pariye ka mabipwih-

wati kannipwi adahan yipit, kawnata yi muwaka
mabipwihwa adahan yis kehne kabayka.

14Nawenétke pahapwi ayge ka ihpekere inakni
wownhu amadgatak inin kagta. Apuriwnay ku
pariye ig. Kayimuwakadarihwakgikakmarihwa
ig marekepwe akak ini gimabwi.

15 Henneme ka yi muwaka ikiygi ke yipetun-
yabe. Henneme ikinay gihiyakemni ke wotbe
yisweke pakebyeknebe.

NahAwahkis Kabayka Yimin
16 Uhokri ig atiwkekne kariswehwaki. Ig

kariswehse yiyakninek apanenekwa abet
madikte ku pariye danuh ta yit. Ig msakwa
yikaknekmadikte.

17 Kuri nahwa Pol anniri inakni yuwit
buttitnene akak nuwakhuwa. Nennepe ka anniri
inakni. Nah awahkis kabayka yimin. Inakni
nanhan in arekhetni ku nahnewa ku pariye
awahkis inin kagta yimin. Inin ku samah nah
anniri.
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18 Ukiparawiy Jesus Cristo gabay yikaknek yis
madikte.
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